EPSON

EXCEED YOUR VISION

For detailed information and safety
recommendations, refer to the User's
Manual (installed with the software).

Setup Guide

Ausfihrliche Informationen und
Sicherheitshinweise finden Sie im

|nSta“ati0nShandbUCh Benutzerhandbuch (welches mit der

Software installiert wird).

Pour plus d’'informations et pour les
recommandations de sécurité, référez-vous

GUide d ’ | nStal Iation au Manuel de l'utilisateur (installé avec le

logiciel).

Per informazioni dettagliate e

G u |da d | | n Stal |aZi0 ne raccomandazioni di sicurezza, consultare il
Manuale dell'utente (installato con il
software).

Para obtener informacién detallada y
recomendaciones de seguridad, consulte el

GU Id de inStalaCion Manual del usuario (instalado con el

software).

Para obter informacgdes e recomendacgdes
H 3 de seguranca detalhadas, consulte o
Manual de |nSta|a(;aO Manual do Utilizador (instalado com o
software).

Raadpleeg de Gebruikershandleiding
(geinstalleerd met de software) voor

Instal latiehandleiding gedetailleerde informatie en

veiligheidsaanbevelingen.

. i i Se Brugervejledningen (installeret sammen
Installatlonsvejlednlng med softwaren) for detaljerede oplysninger

og sikkerhedsanbefalinger.

Katso tarkat tiedot ja turvallisuussuositukset
(ohjelmiston mukana asentuvasta)
Kayttdohjeesta.

Asennusopas

Hvis du vil ha detaljert informasjon og
: 3 sikkerhetsanbefalinger, kan du ga til
lnSta“ermgShandbOk brukerhandboken (installeres sammen med
programvaren).

Mer information och sékerhetsforeskrifter
finns i enhetens anvandarhandbok
(installeras tillsammans med
programvaran).

Installationshandbok

v s wr v Podrobné informace a bezpe&nostni
Instalacni pri rucka doporugeni viz UZivatelska pFirucka

(nainstalovana se softwarem).

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying,
recording, or otherwise, without the prior written permission of Seiko Epson
Corporation. No patent liability is assumed with respect to the use of the information
contained herein. While every precaution has been taken in the preparation of this
guide, Seiko Epson Corporation assumes no responsibility for errors or omissions.
Neither is any liability assumed for damages resulting from the use of the
information contained herein.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of
this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by
purchaser or third parties as a result of: accident, misuse, or abuse of this product
or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding
the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation's operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable against any damages or problems
arising from the use of any options or any consumable products other than those
designated as Original Epson Products or Epson Approved Products by Seiko
Epson Corporation.

Depending on the area, the interface cable may be included with the product. If so,
use that cable.

A részletes informaciokat és a biztonsagi

Uzembe he|yezé5i []tmutato figyelmeztetéseket a (szoftverrel egyiitt

telepitett) Felhasznaldi utmutaté tartalmazza.

Ayrintili bilgi ve glvenlik énerileri igin

Kurulum kilavuzu Kullanma Kilavuzuna (yazilim ile
ylklenmistir) bakiniz.

Za podrobne informacije in varnostna

PrirocCnik za namestitev priporotila glejte Uporabniski prirognik
(name3cen s programsko opremo).

Podrobne informacije i savjete za sigurnost

VOCI IE Za pOStaVU pogledajte u uputama za uporabu

(instaliranom zajedno sa softverom).

Moapo6Has MHopMaLms 1 pekoMeHaaLmMu no
TeXHuke 6e30MacHOCTV NPUBOASTCS B AOKYMEHTE

PYKOBO,U,CTBO no YCTaHOBKe "PyKOBOACTBO MO 3KcnyaTauum" (ycTaHaBnmBaeTcs
BMECTE C NporpamMMHbIM oGecrneyeHnem).
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Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from
electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other
than those designated as Epson approved products by Seiko Epson Corporation.
EPSON is a registered trademark of Seiko Epson Corporation in Japan and other
countries/regions.

NOTICE: The contents of this manual are subject to change without notice.

Printed in Brazil

Copyright © 2013 by Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

Indication of the manufacturer and the importer in accordance with requirements of
directive 2011/65/EU (RoHS)

Manufacturer: SEIKO EPSON CORPORATION
Address: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502, Japan
Web site: http://www.epson.com/

Importer: EPSON EUROPE B.V.

Address: Atlas Arena, Asia Building, Hoogoorddreef 5,1101 BA
Amsterdam Zuidoost The Netherlands

Web site: http://www.epson.com/europe.html
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Setup Guide

Manual de instalagao

Q

Impressora

Bragadeira de
suporte de parede

Tampa a prova de agua do

TM-T20 Software &
Documents Disc

N

interruptor de alimentagao

Parafusos para a bragadeira
de suporte de parede

Tampa do interruptor de  Bases em borracha para

alimentagao

Papel em rolo

EN

Depending on the model, the accessories in the
broken line box may not be included.

The shape of the accessories varies between
models and areas.

DE

Je nach Modell ist das Zubehdr in dem mit
gestrichelten Linien umrandeten Kastchen
moglicherweise nicht inbegriffen.

Das auflere Erscheinungsbild des Zubehors ist von
Modell und Region abhangig.

En fonction du modéle, il se peut que les
accessoires représentés dans le cadre formé par
une ligne discontinue ne soient pas fournis.

La forme des accessoires varie d’'un modele et d’'un
pays a l'autre.

A seconda del modello, gli accessori presenti nel
riquadro tratteggiato potrebbero non essere inclusi.
La forma degli accessori varia tra modelli e aree.

En funciéon del modelo, los accesorios en el cuadro
con la linea discontinua pueden no estar incluidos.

La forma de los accesorios varia segun el modelo y
el area.

PT

Dependendo do modelo, os acessoérios na secgéo
picotada poder&o nao estar incluidos. Na versao
Ethernet o cabo de comunicagdo néo esta incluso.
O formato dos acessorios varia consoante os
modelos e zonas.

NL

Afhankelijk van het model is het mogelijk dat de
accessoires die u in het vak met de ononderbroken
rand ziet, niet zijn meegeleverd.

De vorm van de accessoires varieert volgens het
model en het gebied.

DA

Afheaengigt af modellen, er tilbeharet i boksen med
den stiplede linje muligvis ikke inkluderet.

Formen pa tilbeharet er forskellig, alt efter model og
omrade.

instalagéo vertical

@ Etiqueta do painel

de controlo para
instalagao vertical

FI

Katkoviivalla merkityssa laatikossa olevia
lisdvarusteita ei toimiteta valttdmatta kaikkien mallien
mukana.

Lisavarusteiden muoto voi vaihdella mallin ja alueen
mukaan.

NO

Avhengig av modellen kan det hende at tilbehgret i
boksen med den stiplede linjen, ikke er inkludert.
Formen pa tilbehgret varierer alt etter modell og
omréade.

SV

Tillbehdren i rutan med den streckade linjen kanske
inte medféljer beroende pa modellen.

Tillbehorens form varierar mellan olika modeller och
omraden.

CS

V zavislosti na modelu nemusi byt pfisluSenstvi v
¢arkovaném poli obsazeno.

Tvar pfisluSenstvi se li§i podle modelu a oblasti.

HU

A szaggatott vonallal jel6lt négyzetben talalhato
tartozékok modelltél figgéen kilén kaphatok.

A tartozékok alakja modellenként és teriiletenként
eltéré.

TR

Modele bagli olarak kesik gizgi ile gosterilen
kutudaki aksesuarlar dahil edilmemis olabilir.
Aksesuarlarin sekli modele ve bolgeye bagh olarak
degisiklik gosterir.

SL

Glede na model dodatki v ¢rtkanem okviréku morda
niso priloZeni.

Oblika dodatkov je odvisna od modela in obmogja.

HR

Ovisno o modelu uredaja, dodatna oprema u
crtkanom okviru mozda nije prilozena.

Oblik dodatne opreme ovisi o modelu uredaja i
zemljopisnoj regiji.

Placa de guia do papel
com largura de 58 mm
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Cabo de interface
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B 3aBucumocTtu ot MoAenu B KOMMNNEKT NoCTaBku MOryT

He BXOAWTb aKceccyapbl, Noka3aHHble BHYTPU
NYHKTUPHOW NUHWN.

BHELUHWI BMA akceccyapoB MOXET ObiTb pasnuyHbIM B
3aBMCUMOCTY OT MOZENM U PblHKa NPoAaXu.
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VI

Tuy theo kiéu may, cac phu kién trong hinh hop dit
nét cé thé khéng duogc bao gbm.

Hinh dang cac phu kién sé& thay dbi tuy theo céc kiéu
may va khu vuc.
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EN
To use the printer vertically, see the
illustrations below for installation.

DE

Die Installationsillustrationen erlautern
die Einstellung der vertikalen
Druckposition.

Pour utiliser I'imprimante verticalement,
reportez-vous aux illustrations
ci-dessous relatives a l'installation.

Per utilizzare la stampante in senso
verticale, vedere le illustrazioni
seguenti per l'installazione.

ES

Para utilizar la impresora en posicion
vertical, refiérase a las ilustraciones a
continuacién para la instalacion.

Para visualizar a impressora na
vertical, consulte as imagens da
instalagdo apresentadas abaixo.

NL

Om de printer verticaal te gebruiken,
volgt u de illustraties hieronder voor de
installatie.

Ved vertikal anvendelse af printeren
henvises der til nedenstaende
installationsillustrationer.

Jos haluat kayttaa tulostinta
pystyasennossa, katso asennusohjeet
alla olevasta kuvasta.

NO

Hvis du vil bruke skriveren vertikalt,
kan du se instruksjonene nedenfor for
installasjon.

Se bilderna nedan for instruktioner om
du vill anvanda skrivaren vertikalt.

(&
Chcete-li pouzivat tiskarnu svisle,
provedte instalaci podle obrazku nize.

HU

A nyomtato fliggbleges hasznalatahoz
lasd az alabbi, felszerelést szemléltetd
abrakat.

TR

Yaziciyi diklemesine kullanmak
amaciyla montaj icin asagidaki
resimlere bakiniz.

Ce zelite tiskalnik uporabiti navpi&no,
glejte spodnje slike za namestitev.

Zelite li pisad koristiti u okomitom
polozZaju, pogledajte donje crteze za
ugradnju.

Vicnonb3oBaHue npuHTepa B
BEpTVKaNbHOM MOMOXEHNN NOKa3aHo
HVKe Ha unnicTpaumm.
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Dé siv dung may in theo chiéu ding,
hay xem hinh minh hoa duwéi day dé
lap dat.
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